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Cpenn MHOTOYHMCIIEHHBIX YEJIOBEUECKUX MOTPEOHOCTEH OAHO W3 HEMAaJo
BAXKHBIX MECT 3aHUMaeT OJEXJIa, KOTopas IIOCTENIEHHO U3 IOKpOBa,
3alUIIAIOIIEI0 YeJIOBEKa OT HEONaronpusiTHbIX BO3ACUCTBUNA IPHUPOIHOM
Cpelbl, TMpeBpaTHach B CIOCOO CAMOBBIpQXEHHUS, a HMEHHO, MOAY —
CHOCOOHOCTh OTPAKEHUS HAIIUX MBICIEH U UyBCTB.

JUIst U3y4eHHsI CEMUOTHUKHU MOJIbI KaK 3HAKOBOW CUCTEMBI HA OCHOBE aHaJIN3a
HAaMMEHOBAaHUW MPEIMETOB OJEXKIbl ObUIO BBIABICHO OIPEAEICHUE MOHATUS
«CEMHMOTHKa» B MOJIE, C IOMOIIBIO PACCMOTPEHUSI TPAKTOBOK JTAHHOTO TEPMHUHA
pa3IMYHBIMH CEMUOTHKaMH. B pe3ynbrare m3ydeHus, NpULUIM K BBIBOAY, UTO
«CEeMHMOTHKa» — 3TO Hay4Has JUCLUIUIMHA, W3y4arollas IpUpONy, BUABI U
(YHKIIMM 3HAKOB, 3HAKOBBIE CHCTEMbl U 3HAKOBYIO JEATEIbHOCTH YEJIOBEKA,
3HAKOBYIO CYHIHOCTb €CTECTBEHHBIX M HWCKYCCTBEHHBIX S3bIKOB C IIEJIBIO
HOCTPOEHHUS OOLIEH TEOPUU 3HAKOB.

B cBo1o ouepenb ObUIO BBISBICHO MOHATHE «MOAbD», KOTOpas SIBISETCS HE
IIPOCTO MPEAMETOM rapjiepo0a, 00OraleHHbIM JOMOJHUTEILHBIMU CMBICIAMHU,
HO TaKXe OCOObIM SIBICHHEM, CHUTHAJIOM, HIpPU3HAKOM, 3HAKOM, 3HAKOBOM
CUCTEMOM, MaTepUaJbHbIM HOCHUTEJIEM KOTOPBIX SIBJISETCS OAEXKIa, TaK Kak
MOJA  XapaKTEepU3yeT 3HAKOBO-CHMBOJUYECKYIO, CMBICIIOBYIDO  CTOPOHY
«OIEXKIB» B OTIUYME OT €r0 MaTEPUAIIBHON ITPEAMETHON CTOPOHBI.

PaccmarpuBasi ceMHUOTHMKY MOJABI Kak 3HAKOBYIO CHUCTEMY, MPUILIM K
BBIBOJly, YTO OJ€KJa TMPEACTaBIsAET COOOM TEKCT, COCTOSIIIUNA W3 3HAKOS
(oTpakaeT COIMAIbHO-IKOHOMUYECKOE IMOJIOKEHUE, XapaKTEPU3yeT BKYC
oOnazarens OAEKIbl, TOBOPUT O HAJIUYMU JUYHOCTHBIX KAueCTB MU IOJOBOU
NPUHAISKHOCTH, OTpa)kaeT Mpodeccruio M HACTPOEHHUE, SBISETCS 3HAKOM

pecnekTadenbHOCTH, TOBOPUT O MPUHAMJIEKHOCTH K COLMAIBHON Tpynmne) u



cumeo0106 (OTACIbHBIE DJIEMEHTHI OACKIbl MU BeChb HAOOp HCIOIB3YEMOM
OJICK]Ibl), KOTOPBIA B CaMyl0 TIEPBYIO OYEpelb 4YHUTAETCs B MPOIECCe
B3aUMOJIEUCTBUS JTIOJIEH.

B xone wuccrnenoBaHusi, NpOaHAIM3UPOBAB MaTepual BBISICHUIH, YTO
MpEAMEThl OJCKbl COCTABIISIIOT 3HAKOBYIO CHUCTEMY M CIIOCOOHBI MEpeaaBaTh
uHpopmaiuio. S3bIK TakKe SBISETCS 3HAKOBOM CHUCTEMOM, KOTOpas MOKET
BBITIOJIHATHh ATy (YHKIHIO, TaK Kak Tepeaada WHPOPMAIMA — OTO TJIABHAS
GbyHKUHS A3bIKA, IOATOMY HAUMEHOBAHUS OJICK/bI MIPEACTABISIIOT CO00M 3HAKU
3HAKOB M UMEIOT CcBoeoOpa3Hble 0ocoOeHHocTH. B pesynapTaTre TOro, uTo
JIEKCUYECKOW CUCTEMOM JII000T0 S3bIKA SIBISETCS COBOKYIHOCTh CEMAaHTUUYECKUX
noyied B pabore ObUT MPOBEAEH JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUM aHaliu3 TaKuX
HAaMMCHOBAaHMI OJIeXK bl Kak: Oprokm (trousers), nurama (hat), pyoarmka (shirt) u
iatbe (dress) B aHMIMICKOM M PycCKOM si3bikax. C CEMHUOTHYECKON TOYKH
3peHHUs BO BCSKOM 00pa3e Kak CEMHUOTHYECKOM OOBEKTE€ MOYKHO BBIICIUTH €ro
coziepkanue u popmy, cofepKaTesIbHbIE CBOMCTBA U (POpMaIbHBIC, HAIPUMED:

«oprokuy, «trousersy — «a piece of clothing that covers the legs and has a
separate part for each leg» (3T0 mpeameT BepxHEW OJIEKIbI, MOKPHIBAIOIIHIA
HIDKHIOIO 4acTh TeJia, B TOM YMCJIE KOKIYI0 HOTY OTIEIbHO, U 3aKPbIBAIOIINMA
KoJieHHn). CJI0BO «OproKu» UMEET MHOXKECTBO BUIOB:

bpuosrcu, anzn. «breeches» — trousers that do not cover the whole of the
leg: riding breeches (Oprokn 0co0Oro MOKPOs, KOTOPBIE HW3HAYAIBHO
npeaHa3HaYaInCh ISl BepXxoBoi e3zpl). [Tpumep: 1've got no socks, no breeches
and an riding session to go to. (Y mens nem nu nockoe, nu OpiK, a mMue
HYJICHO HA 3aHAMUA NO 6ePX060il e30e). B NCX0ITHOM NpHUMepe MOKa3aHo, YTo
JTAHHBIN THTT OPIOK TOBOPUT O POJIC 3aHSATUN YeOBeKa.

JIrcuncol, anen. «jeansy — trousers made of denim (= strong blue cotton
cloth) that are worn informally (yskue, mioTHO oOseraromne OpIOKH U3

mxuHcoBoM Tkanm). [lpumep: | never wear jeans to work (4 unukozoa ne



HaoeHy OxcuHcbl Ha padomy). B TaHHOM KOHTEKCTE MOYKHO y3HATh MHOTOE O
COIMAJIBHOM TIOJIOKEHUH YeJIOBEKa, €ro paboTe W OTHOIICHUIO K HEH.

CemaHTHUYECKOE  YCIIOKHEHHE  «OpIOK»  3aKiloYaeTcss B  HaJIU4ue
MepEeHOCHOTo 3HaueHus. Hampumep, B pycCKOM sI3bIKE CYIIECTBYET HAMOMA
«X00umo pyku 6 OprOKu» 3HaYEHUE STOTO BBIPAXKEHUS 3aKIIFOYAETCSI B TOM, YTO
TaK OIMCHIBAIOT YEJIOBEKA, KOTOPBIM HHYErO HE JelaceT, JPYTUMH CJIOBaMH
Oe3nenpHUYaeT. B aHTIUMHACKOM A3BIKE€ CYIIECTBYET MHOXECTBO HJIHOM,
CBSI3aHHBIX CO CJIOBOM «trousers» (IITaHbl) U OJHO TJIABEHCTBYIOIIMX MECT
3aHUMAaeT BeIpaxkeHue: « Wear the trousers in one’s family» — B niepeBoJe Ha
PYCCKHI S3bIK O3HAYAET AGIAMbCA, Oblmb 2714601 cembu. CBI3aHA ITO UIUOMA
C HUCTOpued OpIOK, TaK KaK HW3HAYaJbHO OHU HCIOJIb30BAINCH TOJBKO B
MYKCKOM rapjaepo0e, Mmo3ToMy, BO-TIEPBBIX, JKEHIIHMHA, kKoTopas «Wear the
trouseds in one’s family» — gocioBHO «HoOCHUT mITaHBI B CEMbE», CUUTACTCS
rJ1IaBOM ceMbU WM Jo0ObITYMKOM (breadwinner), a Takxke X034MKOM B JOME; BO-
BTOPBIX, OBITYET MHEHHUE, UTO JIaHHAsl UIMOMA TOBOPUT O KEHIIUHE C MY>KCKUM
xapaktepoM. [Ipumep: « The wife clearly wears the trousers in her family. She
earns much more than her husband and tells him what to do all the timey.
(/Kena aeno 2nagnasn 6 oome. Ona 3apadamoieaem 20pazoo 00Jibuie Myxca u
KOoManoyem um).

B pesynbrare ¢ MNOMOIIBIO JIGKCMKO-CEMAaHTHUUYECKOTO aHaiau3a ObLIO
JIOKa3aHO, YTO A3BIK OJICKIbl — 3TO CEMUOTHUYECKAs! CTPYKTYpa, 3TO KOMILIEKC
3HAKOB, KOTOPHIE YKa3bIBAIOT HA KAKYIO-TO PEAIbHOCTh. TakMM 0Opa3oM MbI
MOJOILIM K BBIBOJY, YTO «MOJa» UIPaeT OTPOMHYIO pOJb B JKU3HU
YeJIOBEYECTBA, KaK IJIACUT pyccKas MocioBuna: «BcTpewarwoT mo oaexke, a
MPOBOXKAIOT MO yMy». 3Has U MOHUMAs 3bIK MOJBI MOXHO MHOTOE€ CKa3zaTh O
YeJIOBEKe, €ro MPHUBBIYKAX, CTUJIE JKM3HU, XapakTepe M JaXe HACTPOCHHUIO.
Henapom Onope ne banb3ak ckazan — «['nymen TOT, KTO B MOJI€ BUAUT TOJIBKO

MOJy», BE€llb MOJila — 3TO HE MPOCTO OJICK]a WU KOCTIOM, 3TO CTHJIb KU3HH,



9aCTb KYJIbTYPBI U HUCTOPHHU. O‘I@BI/II[HO, 4170 «MOAa» ABJIACTCA CHUMBOJIMKO-

A3BIKOBBIM CPCIACTBOM KOMMYHHKAIIUU.

Jlureparypa

1. ApytionoBa, H.J[. «Cneunduka s36IKOBOTO 3HaKa (B CBA3H C
3aKOHOMEpHOCTSIMU pa3Butus sizbika)» Texct. / H.J[. ApyrtionoBa // Ob6miee
s3pIK03HaHue. -M., 1970.

2. bapt, P. «Hyneas crenens nuceMa» (1953) Tekcr. / nep. I'. K. Kocukosa
// Cemmnotuka — M.: Pagyra, 1983. — C. 306 — 349.

3.bapt, P. «OcnoBbl cemuomorum» (1964) Tekct. / P. bapr //
CrpykTypanusm: «3a» u «potuB»: CoopHuk cratei. M. «IIporpecc», 1975. —
C. 114—163.

4. bapt, P. Cuctema Mogsl. CTaTbu 10 CEMUOTHUKE KYJIbTYpPhL. TEKCT.

5.bpyapn, K. Hcropus koctioma B KOHTEKcTe KyiabTypel Tekcr. / K.
bpyapn.// Teopus mozsr, 2006. Bem. 1 C. 37-52.

6. 'eBun, Am60p3 [Ton Xappuc AHTIo-pycckuii BU3yaabHBINA CIIOBAPh MOJIBI
Texcr. / AwmOop3 TeBun. —M: 000«Xym0KeCTBEHHO-TIEATOTMYECKOE
n3nateabcTBo», 2008.

/.T'opman, A. b. Mona u oOwvaii Tekct. / A. b. T'opman // Pybex:
aJbMaHaxX COIMAJIBHBIX uccaeqoBanuii. -M./1992. Bemm.3. -C. 123- 142.

8.I'peiimac, A.JK., ®ontanmii K. CeMHOTHMKAa CTpacTei: OT COCTOSHUS
BeIlleH K cocTosHuIo aymu: mep. ¢ gp. Teker. / AXK. I'peiimac, XK. donrtanunid, -
M.: NU3narensctBo JIKHU, 2007. -336 c.

9. I3ekonncka-Ko3nosckas, A. Xenckas moma XX Bexka Tekcr. / A.
J3exonbcka-Kosnosckas. — M. : Jlerkas unayctpus, 1977.

10. 3axapxkeBckas, P.B. Hcrtopus koctioma. OT aHTHYHOCTH [0
coBpeMeHHoctH. Tekct. / P.B. 3axapxkeBckas / -3-ue uzn., gon. M.: PUITOJI

Kinaccuk, 2008.



11. NBanoB Bsu.Bc. Uer um Heuer. ACUMMETpUS MO3ra M 3HAKOBBIX
cucteM. Tekct. / B.B. Banos. -M., 1978.

12. sanoB, Bsu. Bc. M30panHBIE Tpyabl IO CEMHOTHKE W HMCTOPUHU
KyaeTypbl. T. 1 Tekct./ B.B. IBaHOB. -M.: «SI3bIKH pycCKOM KyIbTypb», 1999.-
912 c.

13. Kynun, A.B. Anrmmiickuii ¢pazeonorudeckuit cioaps / Ilox pen. S.U.
Peukep. — M.: M31-Bo «CoBeTckast sHIUKIONEAus», 1967.

14. Opnenko, JI.B Tepmunonoruyeckuii cioBapb onexasl. Tekcr. / JI.B
Opnenko. M., 1996.

15. TlouwenmoB I'.I'. Wctopusa pycckoii cemuotuku 10 U nocie 1917 ropa.
VYuebHo-cripaBouHoe uznanue. -M.: U3natenscto "Jlabupunt", 1998.

16. Cremanos, 0. C. Cemunotuka Tekcrt. / FO.C.Ctrenanos. -M., 1971.

17. Toncteix, B. 1. Moaa kak conuanbHblii (peHOMEH. // Moja: 3a U IpoTuB
Tekcr. / [lox pexn. Toncteix B. . M., 1973.

18. Dtumonoruueckuii ciaoBapp bapuxaprta. (The Barnhart Dictionary of
Etymology, 1988) Tekcr. /Llut. mo FOuuiius KaBamypa Teopuss u mpakTuka
co3ganusi Mojibl. -MuHck: ['peBuioB [1a6numep, 2009. — 192c¢.

19. fu, 1I3a. Pa3paboTka wmHbOpMAIMOHHONW 0a3bl I pAcllO3HABaHUS H
PEKOHCTPYKIIMHM CUCTEM «MYKCKasi (purypa- Oproku -copoukay». Jlucceprauus Ha
COHMCKaHUE CTEMEHU MarucTpa TEXHUKH U TEXHOJIOTHH, (HAa MpaBax PYKOIKCH).
Tekct. / 13s S UBanoso, 2007.

20. DnexTpoHHbIH pecype [http://www.sncmedia.ru/fashion].

21. DnextponHbii  pecypc  [https://www.livemaster.ru/topic/1176987-o0da-
zhenskomu-platyu-fasony-stili-i-vidy-kroyal].

22. DnextpoHHbIN pecypc [https://dictionary.cambridge.org/ru].

23. Huxuea H.H. Crunuctuka MHOCTPAHHOTO s3bIKa (QHIJIMUCKUN SI3BIK).
Ne TII-D. 292/tum. 2014.

24. Huxuesa H.H. Tlparmatuka Ne V][-854/yu. 2015.









	СЕМИОТИКА МОДЫ В КОНТЕКСТЕ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ



